KATAAOTIOZ AIEYKPINIZEQN — NPOZKAHZH YNOBOAHZ EKAHAQZHZ ENAIAOEPONTOZ KPATIKA AAXEIA

INVITATION FOR THE EXPRESSION OF INTEREST - CLARIFICATIONS LIST — GREEK STATE LOTTERIES

Afnva, 16 louAiou 2025
Athens, 16 July 2025

Anavtioelg oe attnuata Slevkplvicewv mou umoBaAlovral amd tou¢ Evéiapepouevous oe oxéon ue tnv and 18.06.2025 [NpdokAnon umoBoArnc EkdriAwong
Evélapépovtog yla tnv moapaxwpnon tou SIkalwuatog mapaywyrc, Staxeiptong, Asttoupyiag, mpoBoArc kat ev yével ekuetardevonc ota Kpatika Aayeio (n
«lMpookAnon»). EKTOc eav opiletal SLQOPETIKA OTO TAPOV, OL OPOL LUE KEQaAaia ToU ypnotluomnotouvtatl oto mapov Ba Eyouv tnv (Sta evvola onwe otnv MpookAnon.
Ot dteukptvioeic ouvtaooovtal otnv EAAnvikn yAwooa kot petappdalovral otnv AyyAikn. e nepintwon avtipaons UETaél TwVv YAwoolkwv ekdoxwv, to EAANVIKO
KEIUEVO KATLOYUEL

Responses to clarification requests submitted by Interested Parties in connection with the Invitation to submit an Expression of Interest for the concession of the right
to produce, manage, operate, promote and generally administer the Greek State Lotteries, dated 18.06.2025 (the “Invitation”). Unless otherwise specified herein,
capitalized terms used in the present shall bear the same meaning as in the Invitation. The clarifications are drafted in Greek and are translated in English. In case of
inconsistency between the two language versions, the Greek text shall prevail.

Epwtnon

Question

Andavtnon
Answer

JUpdwva pe tnv map. 5.3 wng MNpdokAnong (oel. 37) opiletal OtTL
..«..AAModbara dnuoota gyypaa (cuunepAauBavousvwy Twy enionuwv
UETUPPACEWY) TIPETEL VL PEPouV emtonueiwan (apostille) tng ZouBaong
™n¢ Xaync tn¢ 5n¢.10.1961 mou kupwiInke pe tov Nopo 1497/1984 (DEK A’
188/27.11.1984), eppO00OV CUVTACOOVTAL OE KPATH TTOU EXOUV TTIPOCY WP OEL
otnv w¢ avw ouuBaon, aAAwc épouv rpoevikn Fewpnon. Aleukpviletal
OTL o€ mepintwan mou n EAAnvikn Anuokpatio ExeL cUVAEL Kol KUPWOEL SLa
vouou buuepn 1 moAuuepn cuuBaon vouLkng cuvepyaoiog e aAAn/ aAAeg
XWPO/XWPEG, n omoia &gival EQAPUOCTER, UETAEU dAwv Kot oTtnv
Alaywviotikn Atadikaoia, TOTE LOYUOUV YId TIC EMIKUPWOELS TwV SNUOTCIWV
EYPYPAPWVY TA EISIKWTEPA OPL{OUEVA OTIC CUUBATELC UTEG... »...

MNapakaAolpe onwe emiPefalwoste otL dnudoia £yypoda mou £xouv
ek600el amo tig appodieg apyxEg Tng Kumplakng Anpokpartiog, avefoptitwg
YAwaooag, yivovtal amodektd xwpig va ¢pépouv enonueiwon (apostille) tng
JUpBaong tng Xayng tng 5n¢.10.1961 mou kupwBnke pe tov NOWo

JUpdwva pe to apbpo 12 g Z0puBaong NoUKAG Zuvepyaoilog LETAEY TNG
EAANVIKNAG Anpokpatiag kot tng Kumplakng Anuokpatiag oe Bépata
00TLKOU, OLKOYEVELOKOU, EUMOPLKOU Kol Towikol Sikaiou, n omoia
KupwOnke pe tov Nopo 1548/1985 (DEK A" 95/21.06.1985), «1. Eyypapa
TTOU OUVTAOOoOVTaL aml apuUOSLa apxn OTO £50POC TOU EVOC OO Ta
JuuBaidoueva MEpn, oUL@WVA LIE TOV AMALTOUUEVO TUTTO, yivovtal Sektd
oto £8apo¢ Tou aAdou ZuuBaAAdusvou Mépoug. 2. ISlwTika Eyypacpa mou
JewpnOnkav armo Ti¢ apuUodlec apyxEC Tou evog ZuuBaAiouevou Mépouc,
OUUQWVA UE TOUG VOULUOUG TUTTOUG, yivovtal SekTd oto £60i(ppo¢ TOU
aAldou, oav va giyav Gewpnei ano Ti¢ SIKEC TOU apUOSLEG APYXECH.

Qg mpocg TV YAwooa Twv AkatoAoyntkwv Eyypddwv woxlel o 6pog 5.3.
¢ MNpdéokAnong, 6nAadn ta Awkotohoyntikd Eyypada Tmpémel va
umoBAnBolv otnv eAAnvikn YAwooa f vo. cuvodslovtal amod emionun
peTddpacr Toug otnv eAAnVIKA YAwooa.
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1497/1984 (DEK A" 188/27.11.1984), kat’ edappoyr] TN ZUUBACNG VOULKNG
ouvepyaoiag petafld tng EAANVIKAG Anpokpatiag kot tng Kumplakng
Anpokpartiag og BEpata A0TIKOU, OLKOYEVELAKOU, EUMOPLKOU KAl TTOLWVLIKOU
Swaiou, n omoiot kupwOnke pe tov NOpo 1548/1985 (DEK A’
95/21.06.1985) kot apapével og Loxv.

According to para. 5.3 of the Invitation “Foreign public documents (including
official translations) must bear the Hague Apostille of 5.10.1961, ratified by
Law 1497/1984 (GG A 188/27.11.1984), if they are drawn up in countries
that have acceded to the Convention, otherwise they must bear a consular
visa. It is clarified that in the event the Hellenic Republic has entered into
and ratified by law a bilateral or multilateral legal cooperation agreement
with one or more countries, which is applicable, among other things, to the
Tender Process, then the specific provisions regarding the legalization of
public documents set forth in those agreements shall apply.”

Please confirm that public documents issued by the competent authorities
of the Republic of Cyprus, regardless of language, are accepted without
bearing apostille in accordance with the Hague Convention dated 5.10.1961
ratified by Law 1497/1984 (Government Gazette A’ 188/27.11.1984),
pursuant to the Convention on legal cooperation between Hellenic Republic
and Republic of Cyprus in matters of civil, family, commercial and criminal
law, which was ratified by Law 1548/1985 (Government Gazette A’
95/21.06.1985) and remains in force.

MNapakaAoUpe OMwWE eTPEPALWOETE OTL OL IPOPAETOUEVEC OTO TTAALCLO TNG
MpbookAnong €vopkeg BePfalwoelg mou mpookopilovtal and aAlodamnoug
dopeig/arodand ¢uolkd mpoowra yivovtal Oektéc otav Sidovral
eVWTLov cupBoAatoypadou otnv EANGSa.

According to article 12 of the Convention on legal cooperation between
Hellenic Republic and Republic of Cyprus in matters of civil, family,
commercial and criminal law, which was ratified by Law 1548/1985
(Government Gazette A" 95/21.06.1985): “1. Documents drawn up by a
competent authority in the territory of one of the Contracting Parties,
according to the required form, are accepted in the territory of the other
Contracting Party. 2. Private documents attested by the competent
authorities of one Contracting Party, according to the legal requirement,
are accepted in the territory of the other, as if they had been attested by
its own competent authorities".

Regarding the language of the Supporting Documents, condition 5.3 of
the Invitation applies, i.e. the Supporting Documentation must be
submitted in Greek or accompanied by an official translation in Greek.

ErupePfaiwvetal otL oL évopkes BePfalwaoelg mou €xouv S0Bel evwmiov
ouppolaloypddou otnv EAAGSa yivovtal amodektég oto MAAiclo TNG
MpdokAnong, aveaptNTwe £BVIKOTNTOG TWV TPOCWIWV TIou TG Sidouy,
UMO TNV mpolmobeon NG THPNONG TNG Kelpevng vopoBeoiag mepl
ouppolatoypadikwy MPALewv aANOSATWY TIPOCWTTWV.
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Please confirm that the affidavits of foreign entities/foreign natural persons
before a notary public in Greece are acceptable according to the Invitation.

Jtnvnap. 4.2.2 tn¢ NpookAnong (ogA. 24) mpoPAEmnetal, OtL, 6cov adopd TLG
ovwvuueg etapeiec (A.E.), ota Owyopeva Mpoowna meplhapPfavovral:

JuuBouldiou, kadwc kalL ta TPOOWTA OTA OMOIX WE QmoOPAon TOU
AlotkntikoU ZuuBouldiou exet avaredei to oUvodo tn¢ Siaxeiplong ko
EKTIPOOWITNONG TNC ETAUPELAC... »...

MNapakaAoUpe Onwg emiBepolwoete OTL:

o) pe Baon Tov Gvw opLopsd Ta Oyopeva Mpocwna o pla nuedamn n
aAAodarmn avwvupn etapsia sivat:

(a) o AleuBUvwv TUpPBoUAoC R/KaL 0 avanmAnpwtic AlcuBuvwy Z0PBouUAOg,
(B) Ta puéAN Tou AtokntikoU TupBouliou kot

(y) Tuxov tpita mpocwmna/opyavikol eKMPOCWIOL ota onola £xel avoteel
PNTA Kot KBOALKA TO OUVOAO TNG EKMIPOCWITNONG TNG ETALPELQG.

Kal B) OTL 0 Avw OPLOPOG Sev MEPIAAUPAVEL TIPOCWIIA E TIEPLOPLOMEVN,
EWOIKA 1 CUUMANPWHOTIKY €EOUCILA EKMPOCWINONG, OKOUO KL OV QUTA
avap£pPovTal OTO TILOTOMOLNTLKO ekmpocwnnong M.E.MH.

Avtiotolya napakaloUpe eniBeBalwote OtL avtiypada MOWIKOU UNTPWouU
TIPETIEL VA TIPOCGKOULOTOUV OVO YLOL TOL OVWTEPW UTIO a) TPOCWIAL.

In para. 4.2.2 of the Invitation (page 24) it is provided that in case of sociétés
anonymes (SAs), the Affected Persons include “the Chief Executive Officer
as well as all members of the Board of Directors as well as the persons that
have been awarded all powers of administration and representation by
decision of the Board of Directors.”

Please confirm that:

a) based on the above definition, Affected Persons in a Greek or foreign

It is confirmed that affidavits before a notary public in Greece are
acceptable according to the Invitation, regardless of the nationality of the
persons giving them, provided that the current legislation on notarial acts
of foreign persons has been respected.

EmuBeBaiwveral otl, pe Baon tov oplopd tng MNpdokAnong, ta Oyoueva
Mpoowna oe pia eAANVIKA avwvupn etolpsia eivat o AleuBovwv
JUpBouAog (n/kal o avarmAnpwtng AleuBuvwy 0pBouAog), Ta HEAN TOU
AlolkntikoV ZupBouAiou Kal TuXOV TPOCWTO OTo omola €xel avateOel
pNTA Kol KABOALKA TO GUVOAO TNG EKTTPOCWIINGCNG TNG ETALPELOC KAL OTL O
0PLOPOG aUTOC Sev TepAAUPBAVEL TIPOOWTA UE TIEPLOPLOKEVN, ELOLKN A
CUMMANpwHatiky £foucia  ekmpoownnong, OKOUA KL OV autd
ovad£povTal oTo TILOTONMOLNTIKO eknpoowrninong M.E.MH. To i8lo toyvel
Kal yla to avtiypada mowikol pntpwou. MNa tig oAAOSAMEC AVWVUUES
eTalpeieg Oyoueva Npoowrmna sivat ta péAn Tou Slolkntikol cupBouliou,
TO SLAXELPLOTIKO N EMOTTIKO Opyavo omoloudnmote Evéladepopevou mou
umoBaAiel EkdnAwaon EvéladEpovtog, KoBwe Kol omoladnmoTe Mpocwa
Ta omoia €xouv géoucia ekmpoownnong, AnPng anoddcewv f eAéyxou
otov Evliadepduevo, ocupdpwva pe TNV epapuootéa vopobeoia Tou
KPATOUG eykatdotaong tng aAAodarng stalpeiag.

It is confirmed that according to the Invitation, Affected Persons in a
Greek société anonyme are the Chief Executive Officer as well as all
members of the Board of Directors as well as the persons that have been
awarded all powers of administration and representation by decision of
the Board of Directors and that the above definition does not include
persons with limited, special or supplementary power of representation,
even if they are mentioned in the representation certificate issued by the
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société anonyme are: general commercial register (GEMH). Same applies for copies of criminal
(a) the Chief Executive Officer and/or Deputy Chief Executive Officer, records.
(b) the members of the Board of Directors and For foreign corporate entities, Affected Persons are the members of the

(c) any third parties/organizational representatives to whom the entire  board of directors, the management or supervisory body of any Interested
representation of the company has been expressly and universally assigned. = Party who submits an Expression of Interest, as well as any persons who
and b) that the above definition does not include persons with limited, have authority to represent, make decisions or control the Interested
special or supplementary power of representation, even if they are Party, in accordance with the applicable legislation of the state of
mentioned in the representation certificate issued by the general establishment of the foreign corporate entity.

commercial register (GEMH).

Accordingly, please confirm that copies of criminal records must be

submitted only for the persons under a) above.

| |
JUpdpwva pe tnv ap. 1.1.7 tou Napaptiuartog A tng MNpodokAnong (oeA. 54), EmPefatwvetal OtL yia to Oyopeva Npoowrna apKei n umtoBoAr] GXETIKAG
ota Tpo¢ UToPBoAn Sikawoloyntikd vy TG Etalpikég Ovtotnteg BePaiwong ekdobeicag amd tnv apuodla €MOMTIKA apXn TNG XWPAS
nep\apPavetal «BeBaiwon ekbobeica amod tnv Emttpony Emontelog kat  clotaong / eykatdotaong tng Etatptkic Ovidtntag.
EAéyxou Noawyviwv 1 aA\n appodia apxn, He Baon tnv omola 1600 O
EvSladepopevog 600 kal ta Oyoueva Mpdowra Sev eival eyyeypappévol
OTOV KATAAOYO [N aSEL080TNUEVWY TTApOX WV TUXEPWV TtayViwy «black list»
g moap. 7 tou apbpou 48 tou N. 4002/2011 1} omolacbnmote avaioyng
Alotag £xeL ekdoBel amo tnv avtiotolxn apuodia EMOMTIKA apXr TG XWPAS
obotaong/eykatdotaong (avaloyo pe tnv mepimtwon). Av n mapouoa
4 BePaiwaon Sev ekbidetal otnv xWwpa cvotaong/eykatdotaong tng Etatpkig
OvToTNTAG } 0T XWPA KOTAYWYNG Twv Oyopevwy Npoocwnwy Ba apkel to
TAPAKATW UTO (8) Atkatodoyntikd Eyypado (cludwva pe to YOdelypa
AnAwong 1 tou Napaptipartog B)...».
Mepaitépw, oto Ymodewypa Anfdwong 1 tou Mapaptiuotog B tng
MpbdokAnong, umo vii (oeh. 87) mpoPAémetat ot «(vii) (Eddoov
edapuoletal) O Eviladepdpevog kot omolodrmote Oyopevo MNpoocwro Sev
glvoll eyyeypaUEVOL OTOV KOTAAOYO N ASELOSOTNHEVWY TTAPOX WY TUXEPWV
natyviwv «black list» tng map. 7 tou apbpou 48 tou N. 4002/2011 A
omolaodnmote avaloyng Alotog £xet ekSoOei amod appoSia emontikg apxn

Page 4 of 7



KATAAOTIOZ AIEYKPINIZEQN — NPOZKAHZH YNOBOAHZ EKAHAQZHZ ENAIAOEPONTOZ KPATIKA AAXEIA
INVITATION FOR THE EXPRESSION OF INTEREST - CLARIFICATIONS LIST — GREEK STATE LOTTERIES

Epwtnon

Question

Anavinon
Answer

otn xwpa olotaong / eykatdotoong/ katoiwkiag (avaloya HE TNV

neptntwon)...».

NapakoaAolpe onwe eniPefalwaoete OTL Sev amalteital n €kdoon tng Avw
BePBaiwong Kot amd TIC apuOSLEG EMOTITIKEG APXEC TWV XWPWV Kataywync /
Kotolkiag Twv Oyopevwy Mpoownwy Kal, EMOUEVWE, OPKEL N UTOBOAN
OXETIKNG BeBaiwong ekdobeicag amd tnv opUOdla EMOMTIKN OpXA TNG
Xwpoag cvotacng/sykataotaong tng Etalpikng Ovrotntac.

According to para. 1.1.7 of the Annex A of the Invitation (page 54), within
the supporting documents to be filled for the Corporate Entities is included:
“Certificate issued by the Hellenic Gaming Commission or other competent
authority, based on which the Interested Party and the Affected Persons are
not is listed in the register of unlicensed gambling providers ('blacklist’)
referred to in paragraph 7 of Article 48 of Law 4002/2011, or in any
equivalent list issued by a competent supervisory authority of the country
of incorporation/registered seat (as appropriate). In case where the
aforementioned certificate is not issued in the country of incorporation/
registered seat of the Corporate Entity or in the country of origin of the
Affected Persons the below under (8) Supporting Documentation will suffice
(according to Statement Template 1 of Annex B)...”

Furthermore, in the Statement Template 1 of Annex B of the Invitation,,
under vii (page 87) it is provided that: “(vii) (If applicable) The Interested
Party and any Affected Persons are not registered in the "black list" register
of unlicensed gambling providers referred to in paragraph 7 of article 48 of
Greek Law 4002/2011 or any similar register issued by a competent

supervisory authority in the country of its
incorporation/establishment/residence (as the case may be).”
Please confirm that

Please confirm that the above certificate is not required to be issued by the
competent supervisory authorities of the countries of origin / residence of
the Affected Persons and, therefore, it is sufficient to submit a relevant
certificate issued by the competent supervisory authority of the country of

It is confirmed that for the Affected Persons it is sufficient to submit a
relevant certificate issued by the competent supervisory authority of the
country of incorporation / establishment of the Corporate Entity.
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incorporation/establishment of the Corporate Entity.

JUpdwva pe tnv map. 5.3 g NpdokAnong (oel. 37) opiletal ot «Ta
Awkatodoyntikd Eyypada npenel va umtofAnBoulv otnv eAANVIKN YAwooa i
va cuvodevovtal amnod enionun LeETadpaacn Toug otnv eEAANVIKN YAWoo».
Nepattépw, ocVpPwva Pe To apBpo 6 map. 1(B) tou Kavoviouol (EE)
2016/1191, mpoPAénetal otL «1. Aev amalteital petadpaon otav: ... B) éva
dnuoacto éyypado mou adopd ... To ASUKO TOWLIKO UNTPpWOo cuvodeUeTal,
oUpdwva pe TG tpoiinoBéoelg mou kaBopillovtal oToV MOPOVTA KOVOVIOUO,
and MoAUyAwooo tumomnolnpévo €vtumo ehOcov n apxn otnv omnoia
umtoBaMAetal To £yypado Kpilvel OtTL oL TAnpodopieg mou mepLEXovtal oTto
TOAUYAWOOO TUTIOTIOLNUEVO EVTUTIO ETIAPKOUV yla TV enefepyacio Tou
dnuociou eyypadou», kotd to 8 apbpo 7 map. 1 tou avw Kavoviopou «Ta
dnuooia £yypada mou adopolv ...... TO AEUKO TIOLVIKO UNTPWO KOl £XOUV
KowvomotnBei amd ta kpdtn pEAn cupdwva pe to apbpo 24 napdaypadog 1
otolxeio y) cuvodelovtal, KATOTLY aitnong Tou MPOCWIToU TIou SikatouTal
va AdBel dnuoclo éyypado, amd MOAUYAWOCO TUTIOTIOLNUEVO €VIUTIO
KOTAPTIOUEVO OUUDWVA LE TOV TIOPOVTA KOVOVLOUO».

MNapakaAoUpe oMW emLBeBalwoete OTL Sev analteital emionun petddppaon
oTnNV EAANVLKN YAWOOO OIMOCTIACLATWY TIOWIKOU UNTPWOU (SLKOLOAOYNTLKO
¢ nap. 1.1.3 tou Napaptrpatog A tng NpdokAnong) mou €xouv ekdobel o
kpdtn — HéEAN tng EE, epooov autd ocuvodelovtal amd moAUyAwoco
TUTIOTIOLNUEVO €VTUTIO KOTAPTIOUEVO oUpdwva e tov Kavoviouo (EE)
2016/1191 to omnoio, petafl aAAwv, avadEpel otnv eAAnVIKr YAwooa otL
«Aev avadépetal yla To MPOcwNo to onoio adopd to Eviuno katadikn
EYYEYPOLLEVN OTO TOLVLKO UNTPWO TOU KPATOUC MEAOUC TNV LBayEvela TOU
OTOoLoU £XEL TO TIPOCWITO AUTOY.

Para. 5.3. of Invitation (page 37) states that: “The Supporting
Documentation must be submitted in Greek or accompanied by an official
translation in Greek.” Furthermore, according to article 6 para. 1 (b) of
Regulation (EU) 2016/1191 it is provided that: “A translation shall not be

‘Eyypada ta omoia £gouv cuvtayxBei oe GAAN, ANV tng EAANVIKNG, YAwooa

anoatteitotl va umoPAnBolv oe emionun petadpacn. Amd tnv v Adyw
uetadpacn efalpouvral dnuoota £yypada mou ekdidovral amo £va
Kpatog péAog TN E.E. kat adopoUv AEUKO TTOLVIKO [INTPWO TOL OTIOLAL EXOUV
ouvtayBel oe AAANn yAwooo, mAnv tng EAANVIKAG, eddoov cuvodelovtal
oo MoAUYAWOOO TUTOTIOLNEVO EVTUTIO — PETadpaoTko BonBnua mou
nepthapBavel kat tnv EA\nvikn yAwooa.

Ermuonuaivetal 6t cUpdwva pe tov 6po 1.1.3 tou MapaptRuatog A tng
MpdokANOoNG TA AMOCTIACUATA TIOWLKOU HNTPWOoU i dAAa Looduvaua
gyypada Ba mpenel va €xouv ekboBel amd TIC appOdleg SIKOOTIKEG N
SLOLKNTIKEG APXEG TNG XWPOC KATOLKIOG KAl TNG LBayEVELaG TwV OLYyOUEVWY
Mpoowrnwv (oe nepinmtwon mou StadEpouv).

Documents in a language other than Greek must be submitted along with
an official translation. Public documents issued by an EU member state
concerning a clean criminal record which have been drawn up in a
language other than Greek are exempt from this translation, provided
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required where: ..(b) a public document concerning ... absence of a criminal
record, is accompanied, in accordance with the conditions set out in this
Regulation, by a multilingual standard form, provided that the authority to
which the public document is presented considers that the information
included in the multilingual standard form is sufficient for processing the
public document, according to article 7 para.l of the above Regulation “
Public documents concerning ...absence of a criminal record, communicated
by the Member States in accordance with point (c) of Article 24(1), shall,
upon request by the person entitled to receive the public document, be
accompanied by a multilingual standard form established in accordance
with this Regulation.”

Please confirm that an official translation into Greek is not required of
excerpts from the criminal record (supporting documentation of par. 1.1.3
of Appendix A of the Invitation) issued in EU member states, as long as they
are accompanied by a multilingual standardized form drawn up in
accordance with Regulation (EU) 2016/1191 which, among other things, it
states in Greek language that "There is no mention of a conviction entered
in the criminal register of the member state of which this person is a citizen
of the person to whom the form relates".

they are accompanied by a multilingual standard form - translation aid
that includes the Greek language.

It is noted that in accordance with para. 1.1.3 of Appendix A of the
Invitation, the excerpts from the criminal record or other equivalent
documents should have been issued by the competent judicial or
administrative authorities of the country of residence and nationality of
the Affected Persons (in case they differ).
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